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9. 6. 2010 A7-0109/308 

Pozměňovací návrh  308 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 28 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(28) Je též důležité spotřebitelům 
poskytovat informace o ostatních 
alkoholických nápojích. Zvláštní pravidla 
Společenství ohledně označování vín již 
existují. Nařízení Rady (ES) č. 1493/1999 
ze dne 17. května 1999 o společné 
organizaci trhu s vínem stanoví 
vyčerpávající soubor technických norem, 
které kompletně pokrývají všechny 
enologické postupy, metody výroby 
a způsoby obchodní úpravy a označování 
vín, což zajišťuje, že všechny fáze řetězce 
jsou ošetřeny a že spotřebitelé jsou 
chráněni a náležitě informováni. Uvedený 
právní předpis zejména popisuje přesným 
a vyčerpávajícím způsobem látky, u nichž 
je pravděpodobné, že budou při výrobním 
procesu použity, spolu s podmínkami 
jejich použití prostřednictvím pozitivního 
seznamu enologických postupů 
a zacházení. Veškeré postupy, které 
nejsou zahrnuty v uvedeném seznamu, 
jsou zakázány. Je tedy vhodné v tomto 
stadiu vyjmout víno z povinnosti uvádět 
složky a poskytovat nutriční údaje. 
Na pivo a lihoviny podle definice čl. 2 
odst.1 nařízení Evropského parlamentu 

vypouští se 
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a Rady (ES) č. … […] ze dne […] 
o definici, popisu, obchodní úpravě, 
označování a ochraně zeměpisných 
označení lihovin a o zrušení nařízení 
Rady (EHS) č. 1576/8916, se budou 
vztahovat stejné výjimky, aby byl zajištěn 
konzistentní přístup a soudržnost 
s podmínkami stanovenými pro víno. 
Komise nicméně pět let po vstupu tohoto 
nařízení v platnost vypracuje zprávu, 
a pokud to bude nutné, může v rámci 
tohoto nařízení navrhnout zvláštní 
požadavky.  

Or. en 

Odůvodnění 

Alkohol je také potravina, a proto je nutné i v tomto případě uvádět nutriční údaje. 
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9. 6. 2010 A7-0109/309 

Pozměňovací návrh  309 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 29 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(29) Země původu nebo místo provenience 
potraviny by se měla uvádět vždy, když by 
opomenutí této informace mohlo 
spotřebitele uvést v omyl, co se týče 
skutečné země původu nebo místa 
provenience daného výrobku. V ostatních 
případech je posouzení potřeby uvést zemi 
původu nebo místo provenience 
ponecháno na provozovatelích 
potravinářských podniků. Ve všech 
případech by uvedení země původu nebo 
provenience mělo být poskytováno tak, 
aby spotřebitele nemátlo, a na základě 
jasně stanovených kritérií, která zajišťují 
stejné podmínky pro zástupce výrobního 
odvětví a spotřebitelům poskytují 
srozumitelnější informace o zemi původu 
nebo provenienci potraviny. Tato kritéria 
by se neměla vztahovat na označení jména 
nebo adresy provozovatele potravinářského 
podniku. 

(29) Země nebo místo provenience 
potraviny by se měla v souladu s čl. 9 
odst. 1 písm. i) uvádět povinně vždy, když 
by opomenutí této informace mohlo 
spotřebitele uvést v omyl, co se týče 
skutečné země původu nebo provenience 
daného výrobku. V ostatních případech by 
uvedení země původu nebo provenience 
mělo být poskytováno tak, aby spotřebitele 
nemátlo, a na základě jasně stanovených 
kritérií, která zajišťují stejné podmínky 
pro zástupce výrobního odvětví 
a spotřebitelům poskytují srozumitelnější 
informace o zemi původu nebo provenienci 
potraviny. Tato kritéria se nevztahují 
na označení jména/názvu nebo adresy 
provozovatele potravinářského podniku. 

Or. en 
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Odůvodnění 

Spotřebitelé mají právo vědět, odkud pocházejí jejich potraviny, zejména maso a zemědělské 
produkty. V žádném případě by nemělo být možné uvádět spotřebitele v omyl. 
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9. 6. 2010 A7-0109/310 

Pozměňovací návrh  310 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 34 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(34) Spotřebitelé si obecně neuvědomují 
potenciální podíl alkoholických nápojů 
na svém celkovém příjmu potravin. Proto 
je vhodné zajistit, aby byly informace 
o obsahu živin uváděny zejména 
u míchaných alkoholických nápojů. 

(34) Spotřebitelé si obecně neuvědomují 
potenciální podíl alkoholických nápojů 
na svém celkovém příjmu potravin. Proto 
je vhodné zajistit, aby byly 
u alkoholických nápojů uváděny 
informace o energetické hodnotě a obsahu 
cukru. 

Or. en 

Odůvodnění 

Alkohol je také potravina, a proto je nutné i v tomto případě uvádět nutriční údaje. 
Nejdůležitější je údaj o obsahu kalorií, jelikož mnoho spotřebitelů si neuvědomuje, jak vysoký 
kalorický obsah alkoholické nápoje mají. Informace o cukru jsou zase důležité pro diabetiky. 
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9. 6. 2010 A7-0109/311 

Pozměňovací návrh  311 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Tyto pokyny obsahují minimální velikost 
písma. 

Or. en 

Odůvodnění 

Nemá smysl uvádět informace, které jsou pro spotřebitele nečitelné. Nedílnou součástí pokynů 
týkajících se čitelnosti údajů musí být minimální velikost písma. 
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9. 6. 2010 A7-0109/312 

Pozměňovací návrh  312 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Antonyia Parvanova 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tento odstavec se nevztahuje na víno 
podle definice nařízení Rady (ES) 
č. 1493/1999, pivo a lihoviny podle 
definice čl. 2 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. […] ze dne 
[…] o definici, popisu, obchodní úpravě, 
označování a ochraně zeměpisných 
označení lihovin a o zrušení nařízení 
Rady (EHS) č. 1576/89. Komise předloží 
po [pěti letech po vstupu tohoto nařízení 
v platnost] zprávu, která se bude týkat 
uplatňování tohoto odstavce na tyto 
produkty a tuto zprávu může doprovodit 
zvláštními opatřeními, která stanoví 
pravidla pro povinné nutriční údaje 
u těchto výrobků. Opatření, jejichž 
předmětem je změna jiných než 
podstatných prvků tohoto nařízení jejich 
doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou uvedeným v čl. 49 
odst. 3. 

V případě nápojů o obsahu alkoholu 
vyšším než 1,2 % (obj.) je povinné uvádět 
pouze údaje o energetické hodnotě 
a obsahu cukru. Komise předloží po [pěti 
letech po vstupu tohoto nařízení v platnost] 
zprávu, která se bude týkat uplatňování 
tohoto odstavce na dané produkty a tuto 
zprávu může doprovodit zvláštními 
opatřeními, která stanoví pravidla 
pro povinné nutriční údaje u těchto 
výrobků. Opatření, jejichž předmětem je 
změna jiných než podstatných prvků tohoto 
nařízení jejich doplněním, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou 
uvedeným v čl. 49 odst. 3. 

Or. en 

Odůvodnění 

Alkohol je také potravina, a proto je nutné i v tomto případě uvádět nutriční údaje. 
Nejdůležitější je údaj o obsahu kalorií, jelikož mnoho spotřebitelů si neuvědomuje, jak vysoký 
kalorický obsah alkoholické nápoje mají. Informace o cukru jsou zase důležité pro diabetiky. 
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9. 6. 2010 A7-0109/313 

Pozměňovací návrh  313 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
Corinne Lepage 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 31 – odst. 1 a 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Energetická hodnota a obsah živin nebo 
jejich složek uvedené v čl. 29 odst. 1 a 2 
se vyjádří pomocí měrných jednotek 
uvedených v části A přílohy XIII. 

1. Energetická hodnota a obsah živin nebo 
jejich složek uvedené v čl. 29 odst. 1 a 2 
se vyjádří pomocí měrných jednotek 
uvedených v části A přílohy XIII 
a v souladu s článkem 34. 

2. Energetická hodnota a obsah živin 
uvedené v odstavci 1 se vyjádří na 100 g 
nebo 100 ml nebo, s výhradou čl. 32 
odst. 2 a 3, na jednu porci. 

2. Mezi „povinné nutriční údaje na přední 
straně obalu“ patří energetická hodnota 
v kcal podle čl. 29 odst. 1 písm. a) 
a povinné údaje o živinách podle čl. 29 
odst. 1 písm. b uvedené v gramech 
na jednu porci. 

 Uvedou se ve srozumitelném formátu 
v tomto pořadí: energetická hodnota, tuky, 
nasycené mastné kyseliny, cukry a sůl. 

 2a. Mezi „povinné nutriční údaje na zadní 
straně obalu“ patří energetická hodnota 
v kcal a povinné údaje o živinách podle 
čl. 29 odst. 1, příp. dobrovolné údaje 
o živinách uvedené v čl. 29 odst. 2. 

 Tyto údaje se vyjádří vhodným způsobem 
v pořadí uvedeném v části C přílohy XIII, 
a to na 100 g/100 ml a na jednu porci. 
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 Údaje se uvedou v tabulce s přiřazenými 
číselnými hodnotami. 

Or. en 

Odůvodnění 

Základní informace pro spotřebitele (energetická hodnota + 4) by se měly objevit na přední 
straně obalu a měly by být vyjádřeny v hodnotě na jednu porci. Údaje o všech ostatních 
živinách by měly být jasně uvedeny na zadní straně obalu ve formě tabulky, a to na jednu 
porci i na 100 g/100 ml. 
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9. 6. 2010 A7-0109/314 

Pozměňovací návrh  314 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter, Jill Evans 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
Corinne Lepage 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 31 – odst. 3 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Povinné nutriční údaje se případně 
vyjádří v procentech referenčních příjmů 
stanovených v části B přílohy XI a jsou 
vztaženy na 100 g nebo 100 ml nebo 
na jednu porci. Údaje o vitamínech a 
minerálních látkách, jsou-li uváděny, se též 
vyjádří v procentech referenčních příjmů 
stanovených v bodě 1 části A přílohy XI. 

3. Kromě požadavků uvedených 
v odstavci 2 se uvádějí také „povinné 
nutriční údaje na přední straně obalu“, 
které pro každou jednotlivou živinu 
uvedenou v čl. 29 odst. 1 písm. b) obsahují 
tyto vysvětlující prvky: 

 a) text o nízkém, středním nebo vysokém 
obsahu v kombinaci se zelenou, žlutou 
a s červenou barvou a 

 b) procento referenčních příjmů 
stanovených v části B přílohy XI na jednu 
porci.  

Do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení 
v platnost a s ohledem na doporučení 
Evropského úřadu pro bezpečnost 
potravin a na nezávislý výzkum stanoví 
Komise hodnoty referenčního příjmu 
energie a vybraných živin s výjimkou 
vitamínů a minerálů, které budou přidány 
do přílohy XI části B. Tato opatření, jež 
mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení, se přijímají 
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na základě aktů v přenesené pravomoci 
podle čl. 49a s výhradou článků 49b 
a 49c. 

 Tyto požadavky jsou povinné pouze 
pro následující kategorie potravin: 

 – hotová jídla; 

 – upravené produkty živočišného původu; 

 – balené občerstvení a sendviče; 

 – snídaňové cereálie; 

 – nealkoholické nápoje kromě mléka 
a ovocných šťáv definovaných 
ve směrnici Rady 2001/112/ES ze dne 
20. prosince 2001 o ovocných šťávách 
a některých podobných produktech 
určených k lidské spotřebě1; 

 – další zpracované hotové potraviny. 

 Pro jiné potraviny, které nespadají 
do uvedených kategorií, jsou písm. a) a b) 
dobrovolná. 

 Referenční hodnoty pro nízký (zelená), 
střední (žlutá) a vysoký obsah (červená) 
určité živiny se uvádějí na 100 g/100 ml 
a jsou přijímány na základě aktů 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 49a s výhradou podmínek 
uvedených v článcích 49b a 49c, a to 
na základě stanoviska Evropského úřadu 
pro bezpečnost potravin. 

 Údaje o vitamínech a minerálních látkách, 
jsou-li uváděny, se též vyjádří v procentech 
referenčních příjmů stanovených v bodě 1 
části A přílohy XI. 

 1 Úř. věst. L 10, 12.1.2002, s. 58. 

Or. en 

Odůvodnění 

V případě složitých potravin, jejichž nutriční hodnoty nejsou na první pohled jasné a mohou 
být velmi rozdílné, by informace na přední straně balení měly být spotřebitelům okamžitě 
srozumitelné, přičemž barevné značení zde plní právě tuto funkci. Po důkladnějším 
prozkoumání zajistí kombinace se systémem GDA přesnější vodítko ohledně nutričního 
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obsahu nejdůležitějších živin. Je důležité, aby byl tento pozměňovací návrh přijat spolu 
s návrhem č. 150, aby bylo zajištěno, že velkost porcí bude jak realistická, tak i srozumitelná 
pro průměrného spotřebitele. 
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9. 6. 2010 A7-0109/315 

Pozměňovací návrh  315 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
Corinne Lepage 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 33 – odst. 1 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a. Další formy vyjádření údajů uvedené 
v odstavci 1 mohou obsahovat srovnávací 
ukazatele, které by spotřebiteli pomohly 
zhodnotit obsah živin v určité potravině 
a pochopit uvedený obsah tuku, 
nasycených tuků, soli a cukru. Pokud 
jsou tyto ukazatele součástí společných 
údajů schválených členskými státy, 
nevztahují se na ně nutriční profily, které 
mají být stanoveny podle čl. 4 odst. 1 
nařízení (ES) č. 1924/2006. 

Or. en 

Odůvodnění 

Další formy uvádění údajů (např. barevné označování, vysvětlující text, % GDA) jsou 
součástí nutričních informací, nikoli nutričních tvrzení, což je třeba v nařízení jasněji 
stanovit. Tyto vysvětlující údaje, které jsou založeny na důkladném nezávislém vědeckém 
výzkumu, pomáhají spotřebitelům pochopit jednotlivé prvky nutričních údajů. 
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9. 6. 2010 A7-0109/316 

Pozměňovací návrh  316 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
Corinne Lepage 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 34 – odst. 1-3 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Údaje uvedené v čl. 31 odst. 2 týkající 
se povinných nutričních údajů se uvedou 
v hlavním zorném poli. V příslušných 
případech se uvedou na jednom místě 
 srozumitelném formátu v tomto pořadí: 
energetická hodnota, tuky, nasycené 
mastné kyseliny, sacharidy (s konkrétním 
uvedením cukrů) a sůl. 

vypouští se 

2. Nutriční údaje týkající se živin uvedené 
v čl. 29 odst. 2 se soustředí na jednom 
místě a v příslušných případech v pořadí 
stanoveném v části C přílohy XIII. 

 

Nejsou-li nutriční údaje uvedeny 
v hlavním zorném poli, uvedou se 
v tabulce s přiřazenými číselnými 
hodnotami. Při nedostatku místa 
se uvedou údaje za sebou. 

 

3. Jsou-li povinné nutriční údaje uvedeny 
spolu s údaji o živinách uvedenými 
v čl. 29 odst. 2, odpovídá, podle možnosti, 
pořadí údajů o energetické hodnotě 
a živinách pořadí uvedenému v části C 
přílohy XIII. 
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Or. en 

Odůvodnění 

Je nezbytné vypustit tuto část, aby se dosáhlo souladu s pozměňovacím návrhem k čl. 31 
odst. 3, který zavádí smíšený systém označování potravin. 
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9. 6. 2010 A7-0109/317 

Pozměňovací návrh  317 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha III – bod 2.1 – druhý řádek 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„s náhradním sladidlem (náhradními 
sladidly)“, tento údaj se připojí k názvu 
potraviny. 

„s náhradním sladidlem (náhradními 
sladidly)“, tento údaj se připojí k názvu 
potraviny v hlavním zorném poli. 

Or. en 

Odůvodnění 

Aby nebyly spotřebitelé uváděni v omyl, zejména v případě, kdy se u určitého výrobku uvádí 
nízký či zanedbatelný obsah cukru, přičemž ke snížení jeho obsahu byla použita umělá 
sladidla, je důležité, aby se údaje o sladidlech uváděly na přední straně balení.  
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9. 6. 2010 A7-0109/318 

Pozměňovací návrh  318 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha XI – část B 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Energetická hodnota nebo název živiny
 Referenční příjem 

Energetická hodnota  8400 kJ 
(2000 kcal) 

Tuk celkem  70 g 

Nasycené mastné kyseliny  20 g 

Sacharidy  230 g 

Cukry   90 g 

Sůl   6 g 

Živiny  Referenční příjem* 

Tuk 

Nasycené mastné kyseliny 

Cukr 

Sůl 

Bílkoviny 

Sacharidy 

Vláknina 

Přírodní transtuky 

Umělé transtuky 

 * Referenční hodnota se přijme na základě 
aktů v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 49a s výhradou podmínek 
uvedených v článcích 49b a 49c, a to 
na základě stanoviska Evropského úřadu 
pro bezpečnost potravin. 

Or. en 
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Odůvodnění 

The values currently foreseen are taken over from industry recommendations and should be 
revised. The UK Food Standards Agency and WHO have voiced reservations specifically with 
regard to the sugar value. Moreover, in summer 2009, EFSA has been asked to review the 
existing population reference intakes in the light of new scientific evidence and taking into 
account more recent national recommendations. In its 2010 opinion, EFSA comes to the 
conclusion that no recommendations for sugar can be given due to the insufficient data 
available. It is therefore reasonable to further weigh scientific findings before establishing 
reference values that are not generally accepted. 
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9. 6. 2010 A7-0109/319 

Pozměňovací návrh  319 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 
Antonyia Parvanova 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha XIII – část C – tabulka (nová) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

energetická hodnota kJ a kcal energetická hodnota kcal 

tuky g tuky g 

z toho:  

- nasycené mastné 
kyseliny 

g nasycené mastné 
kyseliny 

g 

- trans-tuky g cukr g 

- mononenasycené 
mastné kyseliny 
(monoenové mastné 
kyseliny) 

g sůl g 

- polynenasycené 
mastné kyseliny 
(polyenové mastné 
kyseliny) 

g bílkoviny g 

sacharidy g sacharidy g 

z toho:  

- cukry g vláknina g 

- polyalkoholy g přírodní transtuky g 

- škrob g umělé transtuky g 

vláknina g mononenasycené 
mastné kyseliny 

g 
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(monoenové mastné 
kyseliny) 

bílkoviny g polynenasycené 
mastné kyseliny 
(polyenové mastné 
kyseliny) 

g 

sůl g polyalkoholy g 

  cholesterol g 

  škrob g 

  vitamíny 
a minerální látky 

jednotky uvedené 
v bodě 1 části 
A přílohy XI 

  ostatní látky jednotky příslušné 
pro jednotlivé 
dotyčné látky 

 

 

Or. en 

 
 


